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Abstract This paper focuses on a book list that was recorded by Ṣaḥḥāflarşeyḫizāde 
Esʿad Efendi, who occupied an important place as a scholar and as a chronicler in both 
cultural and political life of the Ottoman Empire in the nineteenth century, in one of his 
personal manuscript notebooks. This type of personal manuscript notebook was called 
mecmūʿa in Turkish and consisted of a variety of selected texts (e.g. poems, lines of prose, 
chronograms, correspondence, calculations, prayers). Generally, a compiler or several 
compilers selected texts and gathered their own mecmūʿa with these texts – this was a 
very common habit among Ottoman scholars. Esʿad Efendi started to compile his own 
at the beginning of his official career, collecting parts of the various books he had read 
and copying them into his mecmūʿa. In addition, Esʿad Efendi’s mecmūʿa contains un-
completed first drafts of his works and a list of books that he used during his researches. 
Considering together the book list and the works written by Esʿad Efendi in the following 
years, it is possible to see the relationship between the texts compiled into his mecmūʿa, 
the readings he made and his career trajectory. Thus, this paper aims to uncover the 
details of these relations through an examination of Esʿad Efendi’s reading practices.

Keywords Ottoman book history. Ottoman reading culture. Ottoman Mecmūʿa. 
Ṣaḥḥāflarşeyḫizāde Esʿad Efendi. Ottoman scholars’ reading practices.
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1 A Short Overview of Esʿad Efendi’s Career Line  
and of His Works

Esʿad Efendi was an exceptional personality who made considerable, 
various and lifelong contributions to the fields of culture, politics 
and education in his numerous roles as a poet, author, translator, lit-
erary critic, book collector, owner of a public library, court-histori-
ographer, director of the Imperial Publishing House, education min-
ister, and the first Ottoman ambassador to Iran.1 Moreover, he had 
a unique title in the whole of Ottoman history: Ṣaḥḥāflarşeyḫizāde 
(son of the shaykh of booksellers),2 which sums up his métier and 
his relationship with books, reading and writing. Esʿad Efendi was 
born on December 6, 1789 in Istanbul in the district of Hagia So-
phia.3 His family was originally from Malatya, as he repeatedly 
mentioned in his mecmūʿas, and had the title of seyyid,4 which are 
known to have had an important place in the Ottoman bureaucrat-
ic hierarchy; seyyids were educated as scholars and respected by 
state officials, which certainly helped Esʿad Efendi’s career journey.5 

In 1738, Esʿad Efendi’s grandfather and father came to Istanbul, and 
after that, they brought the rest of the family from Malatya to Istan-
bul.6 Esʿad Efendi’s father, Aḥmed Efendi, started his education in the 
madrasa of Hagia Sophia as soon as he came to Istanbul but did not 
become a müderris7 immediately after his madrasa education; he had 

This article is entirely based on my dissertation research that I am about to complete. 
I would like to thank Élise Franssen for giving me the opportunity to publish my re-
search; my Supervisor Gisela Prochazka-Eisl who never left my questions unanswered; 
Ali Emre Özyıldırım who read my article and drew my attention to important points; 
and Sıla Okur for his help in the writing process of this article.

1 Abu-Manneh, s.v. “Mehmed Esʿad, Sahaflar Şeyhizade”.
2 Ṣaḥaflarşeyḫi: the person responsible for the second-hand bookseller’s activities 
in the Ottoman Empire, and the head of the second-hand bookshop guild. See Erün-
sal 2013.
3 This information was first given by Joseph von Hammer-Purgstall, who wrote the 
biography of Esʿad Efendi while Esʿad Efendi was still alive. This biography contains 
information about his life and career that Esʿad Efendi himself had written to Hammer 
in a letter. See Hammer-Purgstall 1938, 463.
4 A term that refers to the descendants of the Prophet Muḥammad.
5 As a matter of fact, Esʿad Efendi served as Nāḳibüʾl-eşrāf in the later years of his ca-
reer. Nāḳibüʾl-eşrāf was the title given to the officials who dealt with the descendants 
of the Prophet Muhammad in the Ottoman Empire. This duty was institutionalised in 
the Ottoman Empire around 1494 and over time, it gained an important place in the 
Ottoman hierarchy. Nāḳibüʾl-eşrāfs took part in the ceremonies near the şayḫ al-islām, 
in the first line. See Buzpınar 2006. 
6 Süleymaniye Manuscript Library (SK) Esʿad Efendi Collection MS 3847, on a pa-
per between 17a-18b.
7 Müderris: high-ranking lecturer in higher education institutions (madrasa) in the 
Ottoman Empire, where Islamic law and various other sciences were taught, especial-
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begun his career by selling books around Hagia Sophia when he was a 
madrasa student, and it seems that he continued with this after finish-
ing school.8 During this time he gained the official title: Ṣaḥḥāflarşeyḫi. 
In 1769, after Aḥmed Efendi had passed the ruʾūs exam,9 he became 
a müderris and worked at the different levels of madrasa ranks such 
as ṣaḥn-ı s̱emān, ibtidāʾ-i altmışlı and mūṣile-i Süleymāniyye10 in differ-
ent madrasas. After his duties as a müderris, he was then appointed as 
judge in Jerusalem, Egypt and Mecca, which were important Ottoman 
provinces, indicating his success in his job. At the age of 74, Aḥmed 
Efendi died on the way to Medina, when his boat sank in the Red Sea.11 

Esʿad Efendi had been with his father during his tenure in Je-
rusalem and Egypt, so not only did he have the opportunity to re-
ceive a good education, but he also learned about bureaucracy and 
government work from his father. Esʿad Efendi survived the acci-
dent, returned to Istanbul and continued his education with Hodja 
Emīn Efendi for a long time. Sources containing information about 
Esʿad Efendi’s life indicate that he was patronised by Ḥālet Efendi (d. 
1822),12 who had helped secure Esʿad’s first appointment as a müder-
ris with the rank of ibtidāʾ-i ḫāric in May of 1808, as was claimed.13 

Before holding high-level positions, like court-historiographer, di-
rector of the Imperial Publishing House, journalist and minister of ed-
ucation, Esʿad Efendi started his career as a müderris in 1808.14 Af-
ter that, because he had trouble supporting his family, Esʿad Efendi 
decided to switch from müderris to a judge’s regency; he was hence 
assigned in Kütahya (a city in Western Anatolia) as regent of judge in 
1821 and, in 1822, he was sent to Birgi (a town in Western Anatolia) 
with the same title, staying there until 1824. From then on, Esʿad Efen-
di’s career was on the rise, and this rise lasted until his death in 1848.15 
In 1825, he returned to Istanbul as the clerk of the Istanbul Court and, 
in 1827, he was appointed as a chronicler (vaḳʿa-nüvīs) and remained 
at this post for the rest of his life.

ly graduating students as high-ranking judges and scholars.
8 Yılmazer 2000, XXXVIII.
9 The test that must be passed in order to get acquittal and the title müderris after 
completing the education of the madrasa and the seven-year period of employment.
10 Ṣaḥn-ı s̱emān, ibtidāʾ-i altmışlı and mūṣile-i Süleymāniyye: all names of ranks for 
madrasas in the Ottoman education system, which were determined by prestige and 
curriculum. See İpşirli 2003. 
11 Aktı 2019, 7-12.
12 Ḥālet Efendi is one of the most famous grand vizier of Sultan Mahmud II. See 
Kuran, s.v. “Ḥālet Efendi”.
13 Bond 2004, 217.
14 Yılmazer 2000, XXXIX-XL.
15 Yılmazer 2000, XXXIX-XL.
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The most striking point is that Esʿad Efendi was the person brought to 
the head of the new practices of the Empire, as well as very high positions 
such as the judge of Istanbul (Istanbul ḳāḍısı),16 the Nāḳibüʾl-eşrāf17 and 
the chief military judge of Rumelia (Rumeli ḳāżʿaskeri).18 He was appoint-
ed in the census held for the first time in the Empire in 1831 and was ap-
pointed as the director of the Imperial Printing House (Ṭabʿḫāne-i Āmire) 
and the chief editor of the first official newspaper (Taḳvīm-i Vekāyī) in 
1831 as well;19 the first Ottoman Ambassador to Iran in 1833;20 a member 
of the Quarantine Council in 1838;21 a member of the Supreme Council of 
Judicial Ordinances (Meclīs-i Aḥḳām-ı Dāḫiliyye) in 1839; and Minister of 
Education in 1846 – the first Minister of Education in the Ottoman Em-
pire and Turkey’s history. Finally, just before his death, he was brought 
to the Presidency of the General Assembly of Education (Meclīs-i Maʿārif-i 
‘Umūmiyye), in 1848. Although Esʿad Efendi aspired throughout his life to 
become şayḫ al-islām22 as the peak of his career, he never achieved this 
goal; Esʿad Efendi died on January 11, 1848 in his mansion on the Bos-
porus in Kanlıca in Istanbul. He was buried in the garden of his library, 
which he had ordered built in 1845 in the Yerebatan district of Istanbul,23 
following a funeral in the Sultan Ahmed Mosque where almost all of the 
scholars in Istanbul, state officials and the şayḫ al-islām were present.24 

16 Esʿad Efendi was appointed as the judge of Istanbul with a document dated 29 De-
cember 1834, see: BOA-HAT, 464-22741. (BOA is the abbreviation of the Office of the 
Prime Minister’s Ottoman Archives).
17 Nāḳibüʾl-eşrāf: chief of the prophet’s descendants. See fn. 6.
18 Esʿad Efendi was appointed judge of Rumelia with the document: BOA-HAT, 695-
33538.
19 He stayed in this position until 1837. His appointment, like many other appoint-
ments of his, also appeared in the international press. For some coverage, see: Mün-
chener politische Zeitung on Sunday 18 September 1831; Nürnberger Friedens und 
Kriegs-Kurier on Monday 19 September 1831; Bayreuter Zeitung on Friday 2 Septem-
ber 1831; Der Österreichische Beobachter on Wednesday 14 September 1831; Regens-
burger Zeitung on Monday 19 September 1831; La voce verità on Tuesday 27 Septem-
ber 1831; Giornale Italiano on Thursday 29 September 1831.
20 See BOA, A.DVNSNMH. 11-43; 44-12; dated: 10.03.1837. For documents on Esʿad 
Efendi’s mission as the embassy in Iran, see BOA-HAT, 835 - 37155, 37677, 37681; BOA-
C.HR., 16-773; BOA-HAT, 804-37134, 37137; BOA-HAT, 637-31421; BOA-HAT, 805-37155; 
BOA-HAT, 785-36658; 
21 BOA-HAT, 523-2555.
22 Şayḫ al-islām, the highest authority of the Islamic law and the top of the schol-
ar ranks.
23 Esʿad Efendi is one of the most distinguished figures in the history of Ottoman books 
and book collectors, whose personal library still provides resources to numerous academ-
ic studies. His personal library, which lives up to his name Ṣaḥḥāflarşeyḫizāde (son of the 
shaykh of the booksellers) distinguishes him both as a collector and a reader. Esʿad Efendi 
established his library near his mansion in Istanbul in the Yerebatan neighbourhood and 
donated nearly 4,000 books collected throughout his life to this library. Çavdar in TDVIA.
24 Ed. Rifat Efendi 1998, 122-3.
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During his life-time Esʿad Efendi produced many works in across 
diverse fields. Sometimes the disciplines he worked on were very dif-
ferent from each other in terms of content, although the topics he 
worked on share several characteristics. It is possible to categorise 
Esʿad Efendi’s original works under the three general headings: his-
torical, literary and religious works. In addition to these categories, 
Esʿad Efendi translated works as well. Undoubtedly, the most im-
portant of his works in the field of history is his chronicle, generally 
known as Tārīḫ-i Esʿad, detailing in two volumes the events between 
October 1821 and July 1826.25 One of the most important indicators 
of Esʿad Efendi’s support for the Sultan’s reforms is undoubtedly his 
work Üss-i Ẓafer (‘The Bases of Victory’, published in 1828 by the 
Imperial Publishing House in Istanbul), which explains the reasons 
for the abolition of the Janissaries and how this decision was based 
on verses of the Qurʾān, ḥadīṯs and quotations from various Islam-
ic textual sources.26 Like most Ottoman bureaucrats, scholars and 
intellectuals, Esʿad Efendi was deeply interested in literature and 
he compiled a Dīvān of his poems and a Teẕkire named Bāġçe-i ṣafā-
endūz, which is an addendum (ẕeyl) to the Teẕkire of Sālim.27 Aside 
from his works in these two genres of typical classical Ottoman liter-
ature, the most original works of Esʿad Efendi in the field of literature 
are Şāhidüʾl-Müverriḫīn (The Testimony of the Chronogramers) and 
Sürūrī Mecmūʿası (The Miscellany of Sürūrī).28 The Sürūrī Mecmūʿası 
came into being as a collective effort and hence is not a work belong-
ing to Esʿad Efendi alone. The poet Sürūrī (d. 1814) only collected 
chronograms for his mecmūʿa and, after his death, the manuscript 
was passed on to his student Keçecizāde ʿİzzet Mollā (d. 1829), and 
later, following Keçecizāde’s death, to Esʿad Efendi; all three of them 
added chronograms, and so the mecmūʿa was completed as a collec-
tive effort. At the same time, Esʿad Efendi penned his work Şāhidüʾl-
Müverriḫīn with the inspiration given to him by Sürūrī’s mecmūʿa. 
Esʿad Efendi explains, in the Şāhidüʾl-Müverriḫīn, the features and 
types of the art of the genre of chronogram, evaluates and discusses 
various verses in each section of the work and recommends the most 
appropriate chronogram for each genre of chronogram. Moreover, he 
uses these explanations and evaluations to elaborate on the orthog-
raphy rules in Ottoman-Turkish. With these practices, it seems that 

25 An addition (zeyl) to his chronicle was written by the clerk of the ministry of inte-
rior (dāḫiliyye nāẓırı), ʿAbdürrezzāk Bāhir Efendi (d. 1860), in one of the copies of Esʿad 
Efendi’s chronicles. See Millet Library in Istanbul, History (Tarih) Collection, MS 50. 
26 Heinzelmann 2000.
27 Sālim (d. 1743) was an Ottoman poet and calligrapher. He wrote a bibliographi-
cal work called Teẕkire-i Sālim that includes the biographies of the poets who lived be-
tween 1688-1722.
28 Vatansever 2014, 8-9.
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Esʿad Efendi was the first in the entire history of Ottoman literature 
to write a theory of a literary genre and express his own views as a 
poet, thereby acting as a literary critic.29 

He also wrote many treatises on different topics of religion. Esʿad 
Efendi engaged with these issues within the boundaries of the Sunni 
branch of Islam, which was the doctrine of the state and of the ma-
jority of the Ottoman population, and never stepped outside these 
boundaries. In addition, translations occupy a large part of Esʿad 
Efendi’s scholarly activities as he worked on translation and on its 
theory; his best-known translation is the Mustaṭraf, the translation of 
Muḥammed b. Aḥmed Ibşihī’s (d. 1446) El-Mustaṭraf min külli fennin 
mustaẓraf (A Quest for Attainment in Each Fine Art)30 which earned 
Esʿad Efendi the title ‘Mustaṭraf’s Translator’. In addition to some 
of the works mentioned above, Esʿad Efendi has compiled so many 
mecmūʿas that it is currently impossible to determine their number. 
He also wrote treatises on various subjects that appear to be lost. 
Their titles are mentioned in his mecmūʿas but the actual manuscripts 
cannot be located in his own or other’s libraries.31

2 Esʿad Efendi’s Book List

When Esʿad Efendi was appointed the regent of judge in Kütahya, he 
made a list of the titles of the books he took with him from Istanbul 
to Kütahya, added those he later bought in Kütahya, and recorded 
this list in his mecmūʿa.32

The mecmūʿa (ms 3847), which includes the book list discussed in 
this paper, is found within Esʿad Efendi’s own collection in the Istan-
bul Süleymaniye Manuscript Library. The mecmūʿa has mixed con-
tent, with no special/systematic inner organisation, and is a 161-leaf, 

29 Of course, it has to be noted that the literary critics in the biographical dictionar-
ies (teẕkires) of the poets and art of poetry are not ignored. However, teẕkires are gen-
erally biographical works and focus on the lives of poets and their poetic aspects rath-
er than a particular literary genre.
30 Marzolph 2013, 35; Vadet 1979; Marzolph 1992, 60.
31 Yılmazer 2000, LXXXI-II.
32 Mecmūʿas stand in the world of Ottoman manuscripts as a very special and com-
plicated genre. One of the main reasons of this speciality and complication is that, as 
mentioned above, mecmūʿas consisted of a variety of selected texts. Occasionally, some 
were produced systematically and professionally for one discernible purpose like an-
thologies. On the obverse of this systematic production, some mecmūʿas are charac-
terised by dissimilarity, multiplicity and assortment of texts. These are mixed-content 
mecmūʿas that compilers have made for their own use, and do not have consistency of 
subject or genre throughout. These are often called ‘personal mecmūʿas’ to emphasise 
the compiler’s motives for selection and intended use. Esʿad Efendi compiled a person-
al mecmūʿa while he was in Kütahya and Birgi. He copied his original texts, as well as 
various texts from the books he read, into this manuscript.
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large-size manuscript (193 × 123 mm). There is no particular layout, 
nor frame, and the MS is generally written in black ink. The texts in 
the manuscript, which were written in Turkish, Arabic and Persian, 
depending on the source-text read, sometimes have a heading, espe-
cially if they were copied from other books. There is not any note-tak-
ing discipline readily apparent. For instance, there are many folios 
that have different directions of writing on a same page. Moreo-
ver, it is possible to see many entries on a single page, while some-
times only one couplet is the sole content of the folio. Following the 
marginal notes is also difficult : for instance, notes on different pag-
es are connected to each other by lines. Pages were not numbered 
by Esʿad Efendi himself. Although correspondences were specifical-
ly dated by Esʿad Efendi, the other texts have no dates. Esʿad Efen-
di used to write “Hüveʾl-Muʿīn” (He-God-is the Helper) at the begin-
ning of the texts he created himself. This habit is seen frequently, in 
this mecmūʿa and in the other mecmūʿas he compiled in later years. 
The content of mecmūʿas can be categorised as follows.

Copies of official correspondence: in his mecmūʿas, Esʿad Efendi made 
copies of letters he wrote to other bureaucrats, as well as copies of 
letters sent to him by others. Although mostly official in content, some 
letters contain biographical information about Esʿad Efendi.
Excerpts from various books: Esʿad Efendi noted the references of 
most of the excerpts he included in his mecmūʿas. This provides an 
opportunity to learn about the books he has read and to profile him 
as a reader, and it illustrates the relationship between the works he 
wrote and those he read.
Essays: the mecmūʿas contain a number of essays written by Esʿad 
Efendi on the topics of Turkish spelling and punctuation, language 
reforms and poetic prose. These essays will serve as the primary 
source for describing his personality as an intellectual.
Poem quotations and notes: these contain verses written by other po-
ets as well as the chronograms composed for his new appointments. 
They also contain annotations and dates Esʿad Efendi wrote regard-
ing the works of other poets.
Drafts: Esʿad Efendi’s mecmūʿas contain the drafts of some of his 
works that have since then been published in final form. The drafts 
provide a glimpse into the way the work was created, and reveal the 
methods Esʿad Efendi used in his work.
Biographies of other authors: as a writer of a bibliographical anthol-
ogy, Esʿad Efendi was keenly interested in biographical information.
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In addition to the general categories cited above, his mecmūʿas 
contain selections from Qurʾānic verses and ḥadīṯs, drug recipes, 
date calculations and his financial sheets.

The book list is found on ff. 140b-142a in the mecmūʿa. Esʿad Efendi’s 
list starts with the heading “It is the books I have brought from Istan-
bul to Kütahya which are mentioned [here]”33 and contains 169 titles. 
The second part of the list, entitled “Books Acquired in Kütahya”,34 
consists of 29 volumes. As it can be inferred from these titles, Esʿad 
Efendi had made meticulous records in his mecmūʿa of the volumes 
he took to Kütahya when he was posted there for an assignment, and 
of the books he purchased there. With respect to the properties of 
Esʿad Efendi’s list, although he has sometimes listed books on fiqh 
and fatwā or history and literature together, no further effort at clas-
sification can be observed, and, predictably, abridged titles of books 
have been used, especially for Arabic volumes, rather than their full 
titles.35 Nevertheless, he has taken note of the names of the authors 
of the books, and sometimes of the copyists or calligraphers as well. 
In the case of mecmūʿas or booklets including a known author or cop-
yist, these names have been given; however, some mecmūʿas are de-
scribed by their content or appearance.36

In this list, which runs for about one and a half folio, the titles of 
the books are written side by side and there are usually five of them 
in a row. The information contained in Esʿad Efendi’s detailed lists 
would have helped him keep track of his inventory and prevented loss 
during his subsequent moves. It is Esʿad Efendi’s care for his books 
and his efforts to record them that have enabled his extensive col-
lection to survive to the present day.37 Nevertheless, as explained 

33 The original Turkish title in Esʿad Efendi’s mecmūʿa is: Āsitāneden Kütahyaʾya 
götürdügüm kütübdür ki ẕikr olunur.
34 The original Turkish title in Esʿad Efendi’s mecmūʿa is: Kütahyaʾdan tedārik olu-
nan kütüb.
35 For example, instead of Ravżatüʾl-Aḥbāb fī Siyeriʾn-Nebī ve-l-Āl ve-l-Aṣḥāb, he writes 
Ravżatüʾl-Aḥbāb for short.
36 Such as Mecmūʿa-i Eşʿār, Mecmūʿa ez-Fıḳh, Mecmūʿa -i Tūlānī or Sıġır Dili Mecmūʿa 
ez-Fıḳh. These examples and similarly-described mecmūʿas probably have unknown 
compilers, otherwise Esʿad Efendi, whose attention to citing the names of authors, cop-
yists or calligraphers is notable, would have noted them down as he has done in oth-
er mecmūʿas.
37 Today, the Esʿad Efendi book collection in the Süleymaniye Manuscript Library 
still contains one or more copies of many volumes recorded in this list. It is not pos-
sible to know whether Esʿad Efendi took any of these volumes with him, and if he did, 
which ones. Although the online catalogue has been checked for each book, only the 
catalogue numbers assigned to them in the Süleymaniye Manuscript Library are pro-
vided here as needed; however, this does not mean that the corresponding volume has 
been taken to Kütahya or acquired there.
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above, while Esʿad Efendi has not explicitly classified the books on 
his list, he has made a systematic recording of them and added de-
tails like appearance, price and the persons the books were sold or 
lent to. The notes Esʿad Efendi has written next to some of the book 
entries shows that he did not collect books solely out of personal pref-
erences as a reader or as requirements for his government job, but 
that he was also engaged in book circulation and trade. In addition, 
some books were marked with the letter mīm written in red ink and 
Esʿad Efendi explains the mīm as follows: “The ones marked in red 
were trusted to Allah’s care and shipped to Istanbul in the custody 
of my wife. May Allah protect, 1821-22”.38 As the note explains, Esʿad 
Efendi sent some 90 of the volumes he either brought from Istanbul 
or acquired in Kütahya with his wife, who left Kütahya before he did. 
He made a mark next to the volumes he sent to ensure that they all 
arrived safe and sound.

His first list begins with the entries Qurʾān and Tafsir al-Beyżāvī, 
and continues with Münāvī’s (d. 1467) annotation of Cāmiʿüʾṣ-Ṣaġīr 
(two volumes). Esʿad Efendi has recorded three Qurʾāns in his list, 
two of which he took to Kütahya, and one he acquired there. One 
of the volumes is recorded as “Holy Qurʾān written on 60 folios”. 
Together with the Qurʾān copies, there are four tafsīrs (al-Suyūṭī’s 
tafsīr Itḳān fī ʿulūm al-Ḳurʾān, Tafsir al-Beyżāvī, Risāletüʾt-tenzihāt by 
Saçaklızāde, al-Rāġib al-Iṣfahānī’s Durrat al-taʾwīl fī mutašābih al-
tanzīl), all of which Esʿad Efendi had brought from Istanbul and not 
acquired in Kütahya.

The complete Esʿad Efendi’s Library collection has an extensive 
Qurʾānic exegesis selection counting 222 volumes, some of which 
are primary sources in interpretation, and others secondary sourc-
es, written across the Ottoman territory. Besides the obvious pur-
poses of reading the Qurʾān for worship and Qurʾānic interpretations 
for better understanding of the Qurʾān, these books had a special im-
portance for Esʿad Efendi. As Esʿad Efendi was assigned to Kütahya 
as a regent, he would be responsible for adjudicating cases related 
to the study of fiqh based on the Qurʾān.39 Therefore, he also needed 
interpretations to do his job properly. 

Of course, regents made extensive use of legal resources as well. 
This is why, in addition to books on fiqh and Islamic inheritance, 
there were almost 100 volumes on calculation, ḥadīṯ and theology, 
which were also resources to support the study of fiqh. This wealth 
of knowledge on Islamic studies, comprising almost half of the books 
on the list, suggests that Esʿad Efendi took nearly the entire Ottoman 

38 Mecmūʿ ṣurḥ ile işāret olunan kitāblar müteveḳḳilen ʿ aleʾl-Allāhi teʿālā ḥarem yeddi-
yle Āsitāneʾye irsāl olundu. Allahümme sellemnā fi ġurre-i Rebīʿüʾl-āḫir 1237.
39 For a definition of regency, see: İpşirli in TDVIA.
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madrasa compendium with him to Kütahya. The volumes acquired 
in Kütahya are of similar nature to those brought from Istanbul, and 
are mostly on fiqh, fatwā and ḥadīṯ. Furthermore, with the exception 
of the Qurʾān and Münāvī’s comments on Şeybanī’s (d. 805) famous 
works Cāmiʿüʾṣ-Ṣaġīr, mentioned above, there are no recurring en-
tries for books acquired in Kütahya, which means that Esʿad Efendi 
only bought the books he had not brought from Istanbul, did not have 
on hand or felt the need to buy during his assignment.

Continuing to look closely at Esʿad Efendi’s lists, books on fiqh 
make up a sizeable number of the books on the list, and include al-
most all resources read and studied in the Ottoman Empire as well 
as Ḥanafī literature. Among the primary resources of fiqh and the 
Ḥanafī school, el-Cāmiʿüʾṣ-Ṣaġīr is one of the most reliable.40 In Esʿad 
Efendi’s list, Münāvī’s comments on Cāmiʿüʾṣ-Ṣaġīr is in the fourth 
position after Qurʾāns. The list also shows that the book was sold by 
Esʿad Efendi, but then acquired again in Kütahya. In other words, the 
fiqh books on the list begin with this key resource, which was still 
current at the time. Another resource in the Ḥanafī fiqh literature is 
al-Ḳudūrī’s (d. 428/1037) el-Muḫtaṣar.

Cited together with this work by Ḳudūrī is ʿAlāedddīn es-
Semerḳandī’s (d. 539/1144) Tuḥfetüʾl-Fuḳaḥā, which is noted as be-
ing based on Ḳudūrī’s el-Muḫtaṣar, but having a different systematic 
approach than the works written up to that time. On Esʿad Efen-
di’s list, one also finds books that are known to be popular among 
Ḥanafī scholars: Burhāneddīn al-Merġinānī’s (d. 593/1197) al-Hidāye, 
Tācüşşerīʿa’s (d. eighth/fifteenth century) Vikāyetüʾr-Rivāye, Mollā 
Ḫüsrev’s (d. 885/1480) Dürerüʾl-Ḥükkām and Ġurerüʾl-aḥkām, and 
İbrāhīm al-Ḥalebī’s (d. 956/1549) Mülteḳāʾl-Ebhūr.41 The fact that he 
took with him all of these resources and a number of other books to 
Kütahya leads one to think that Esʿad Efendi did a vast amount of 
reading and analysis for his position. To support sources in fiqh with 
studies in Islamic inheritance, calculation, ḥadīṯ, theology, prophet-
ic biography, morality and politics, and logic, Esʿad Efendi’s list con-
tains fundamental works like Maḳāṣıdüʾl-Maḳāṣıd (by al-Taftāzānī, d. 
1390), Ḳırḳ Ḥadis̱ Tercümesi (Translations of Forty ḥadīṯs) by an Ot-
toman scholar Vaḥdetī (d. 1723) and Şerḫ-i Sirāciye (by al-Curcānī, d. 
1413). One of the most extensive areas in Esʿad Efendi’s list is books 
on fatwā. Most of the fatwā books written either by Ḥanafī jurists or 
in the Ottoman territory that were part of Esʿad Efendi’s collection 
were taken with him to Kütahya. Esʿad Efendi added this list to his 
mecmūʿa to ensure that he had all the resources he may need while 
performing his duty as a regent in Kütahya. Esʿad Efendi’s close in-

40 Özel 1996; 1997.
41 Hızlı 2003, 329; Erünsal, Aydın 2019.
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terest in fiqh and fatwā literature may be the result of his profession-
al needs and interests, as well as his career plans; Esʿad Efendi as-
pired to become şayḫ al-islām one day, and could have been working 
towards this objective from the early days of his assignment.

In his history as well as Üss-i Ẓafer, Esʿad Efendi often referenced 
Qurʾānic verses and ḥadīṯs, and cited almost all scholarly Islamic ref-
erences known in the Ottoman territories.42 Esʿad Efendi’s grasp of Is-
lamic sources, owing to his father being a judge (qāḍī) and partly re-
sponsible for educating Esʿad Efendi, proved to be a great advantage 
in his career. Being pro-modernisation, Sultan Mahmud often com-
missioned Esʿad Efendi to produce propaganda against the opponents 
of modernisation and, for this, Esʿad Efendi used ḥadīṯs, verses and 
Islamic sources; in this light, being well-versed in Islamic literature 
boosted Esʿad Efendi’s career. Furthermore, after 1835, which may 
be considered his late career, Esʿad Efendi wrote treatises on faith, 
worship and conversion, and used such a variety of sources to sub-
stantiate his arguments. There is no doubt that Esʿad Efendi’s trea-
tises are the culmination of the readings he did in his early career.

Esʿad Efendi’s list also contains 12 history books, four of which 
were acquired in Kütahya and all of which are noteworthy. In 1827, 
six years after being posted to Kütahya, Esʿad Efendi was appointed 
chronicler (vaḳʿa-nüvīs) and the history books on his list show that he 
had started reading about history far in advance of his appointment. 
All of the history books on Esʿad Efendi’s list are in Turkish and in-
clude chronicles by Ottoman court chroniclers like Peçevī, Naʿīmā, 
Rāşid, and ʿĀsım Efendi. The chronicles by Peçevī, Saʿādeddīn Efen-
di and Naʿīmā in particular are known to be read among Pashas 
and Ottoman bureaucrats.43 However, Esʿad Efendi diversified into 
subjects like Albanian history and started translating Muḥammed 
Muṣliḥiddīn al-Lāri al-Anṣāri’s Persian-language world history titled 
Merʾāt al-edwār wa merḳāt al-akbār (A Mirror for the Eras and the 
Staircase of Narratives) while he was in Kütahya, giving it the title 
Zībā-yı Tevārīḫ (The Ornament of Chronicles).44 It is possible to con-
sider Esʿad Efendi’s studies in history and this translation as evidence 
that he considered history or being a historian a step in his career.

42 There are references to Münāvī’s comments on Cāmiʿüʾṣ-Ṣaġīr, which is found in 
Esʿad Efendi’s list, in Üss-i Ẓafer as well, see Esʿad Efendi 1828, 170-4.
43 Sievert 2013, 189-91.
44 See MS 3847 (in Esʿad Efendi Library Collection in Süleymaniye Library), 30a-34b. 
Esʿad Efendi intended to translate the book into Turkish by referring to its previous 
translation by Saʿādeddīn Efendi and other resources, taking its timeline from creation 
to the reign of Yavuz Sultan Selim and extending it to the Mahmud II era, but he was 
only able to translate the text to the chapter on the Daylamis. See Süleymaniye Manu-
script Library (Istanbul), Esʿad Efendi Collection, MS 2410 (holograph).
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The list also contains a geography and a logic book, as well as 
three books on morals and politics. The geography book on the list 
is Cihān-nümā, which was written by the famous Ottoman scholar 
and encyclopaedist Ḥāǧǧī Ḫalīfa. Therefore, it is possible that Esʿad 
Efendi used this work while translating Muḥammed Muṣliḥiddin 
al-Lāri al-Anṣāri’s world history. Books on morality and politics that 
Esʿad Efendi read, such as Naṣīḥatuʾl-Mülūk (by the Ottoman schol-
ar Ṣarı ʿAbdullāh), Şerḥuʾl Aḫlāḳuʾl-ʿAdūdiyye (by the Ottaman schol-
ar İsmāʿīl Müfīd İstanbulī) and Aḫlāḳ-ı ʿAlāī (by the Ottoman scholar 
Kınalızāde)45 introduced another perspective to his identity as a his-
torian, and served as a source for the treatises on ʿamel (deeds) that 
he would later write.46

In the case of Esʿad Efendi, for whom reading and writing were 
a major part of life, it is difficult to place hard boundaries between 
his professional and personal interests. However, it makes sense 
to consider the books of literature on the list as reflective of Esʿad 
Efendi’s personal reading habits. Esʿad Efendi took 16 volumes that 
may be considered books of literature (such as Dīvāns, mas̱nawīs) 
and rhetoric books. Obviously, the books on rhetoric and the dic-
tionaries, including one of key terms in Islamic studies, particular-
ly Qurʾān and ḥadīṯ, entitled el-Külliyyāt, a dictionary of terms enti-
tled et-Taʿrīfāt and Fıḳhüʾl-Luġa ve Sırrüʾl-ʿArabiyye, are books that 
Esʿad Efendi probably used as sources while reading or working on 
the Qurʾān or Arabic interpretations and fiqh texts. Meanwhile, if 
we consider that Esʿad Efendi began his work on Turkish spelling 
at around this time, the fact that he brought dictionaries such as 
ed-Dürerüʾl-Münteḫabātiʾl-Mens̱ūre (Ġalaṭāṭ-ı Ḥafīd Efendi), Luġat-ı 
Vanḳulu, Deşīşe, Burhān-ı Ḳāṭʿı, Tuḥfe-i Vehbī makes sense for his re-
searches about the spelling.47 Esʿad Efendi’s mecmūʿa also contains 
his short work on Turkish spelling rules, and the definitions and et-
ymologies of some words. Esʿad Efendi’s knowledge of these matters 
must have helped him considerably during his tenure as director of 
the first Imperial publishing house, where he was in charge of choos-
ing the books to be printed. One of his successors as chronicler, Lütfi 
Efendi, even argues that Esʿad Efendi’s proofreading performance in 
the printing of Üss-i Ẓafer was what brought him the directorship.48

The key sources that draw Esʿad Efendi’s portrait as a reader are 
the compendia and collected works on his lists. For pleasure reading, 

45 Esʿad Efendi has cited Kınalızāde’s Künhüʾl-aḫbār in Üss-i Ẓafer as well. See Esʿad 
Efendi 1828, 200.
46 For example, his short treatise Naṣruʾn-Azīz (The Sacred Help). See Yılmazer 2000, 
LXXV.
47 These are all the dictionaries that were often used by the Ottoman scholars. 
48 Ahmed Lütfi Efendi, edition of 1999, 1257.
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his preferences are poetry like divan and mesnevi; in fact, the prev-
alence of poetry for pleasure reading among Ottoman readers con-
tinued until printed books became common and Western genres like 
the novel gained currency. In this respect, it can be said that Esʿad 
Efendi acted like a typical pre-print Ottoman scholar in his personal 
reading. Esʿad Efendi brought variety into the poetry he read by ex-
panding to the mesnevi genre, and he chose the works of Atayi, which 
was very popular in the Ottoman territories. On the other hand, he 
preferred poets closer to his time for divan readings. Külliyāt-ı ʿAṭāʾī 
(Complete Works of ʿ Aṭāʾī),49 Şerḫ-i Gülistān (Annotation of Gülistān), 
Külliyāt-ı Sürūrī (Complete Works of Sürūrī),50 Dīvān-ı Sāmī (Dīvān of 
Sāmī), Dīvān-ı ʿĀṣım (Dīvān of ʿĀṣım), Külliyāt-ı Nābī (Complete Works 
of Nābī)51 are some of the other books than the mecmūʿas that re-
flect his ‘personal reading’ habits, and so a discussion of these books 
within his library collection is warranted in order to better grasp 
Esʿad Efendi as a reader. In addition, as mentioned above, Esʿad Efen-
di worked on Sürūrī’s mecmūʿa, and we can thus imagine that Esʿad 
Efendi was interested in his other works, too.

As explained above, the largest section in Esʿad Efendi’s person-
al library, apart from his mecmūʿas, is literature, comprised of 426 
books and second only to the number of books on fiqh. One-third of 
the library, or 135 out of 426 books, are compendia of poetry and 
many books classified under literature are in verse; it is natural that, 
as a court poet himself, Esʿad Efendi was interested in poetry. Even 
if, as a classical Ottoman literate, Esʿad Efendi had to write texts in 
prose (correspondences) and to read prose (resources, books on fiqh), 
poetry occupied a major part of his personal reading, as already men-
tioned. Esʿad Efendi also compiled a Dīvān, in which he used plain 
language, a way to implement the linguistic reform movement of the 
era in his own poetry. Since Esʿad Efendi was also a writer of bio-
graphical dictionaries (his Bāġçe-i ṣafā-endūz), it is natural to come 
across books on Prophetic biography and other biographies, such as 
Ravżatüʾl- Aḥbāb, or Süleymānnāme, on his list. It is certain that Esʿad 
Efendi made use of the biographies on his list as resources, but it is 
also reasonable to think that he was inspired by the way information 
was compiled and books were written.

Esʿad Efendi’s list also includes books on mysticism, such as Şerḥ-i 
Risāle-i Naḳşıbendiyye (by Ḫādimī), or Kitābüʾl-Ḫiṭāb (by İsmāʿīl 
Haḳḳī); five of them were brought from Istanbul and three were ac-

49 ʿAṭāʾī (d. 1635), known as Nevʿī-zāde ʿ Aṭāʾī, is an Ottoman poet. The collected works 
include ʿ Aṭāʾī’s biographical dictionary and various letter examples. Esʿad Efendi makes 
references to ʿAṭāʾī in Üss-i Ẓafer as well. Esʿad Efendi 1828, 256.
50 Sürūrī (d. 1814) is an Ottoman poet. 
51 Nābī (d. 1712), Sāmī (d. 1734), ʿĀṣım (d. 1760) are Ottoman poets.
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quired while in Kütahya. Esʿad Efendi’s interest in the Naḳşıbendī 
Order is clear since his father was close to it; nevertheless, Esʿad 
Efendi never revealed himself as a mystic, which leads one to won-
der whether his interest in this subject was limited to its profession-
al application.

Finally, mecmūʿas merit particular attention, as these hold a spe-
cial place in both Esʿad Efendi’s library and book list: Esʿad Efendi’s 
book collection features 557 mecmūʿas, forming the largest catego-
ry in his library. Mecmūʿas can be thought of as ‘the sidelines’ of li-
brary collections in Ottoman book culture in that they always make 
up for a shortcoming of a collection. For a statesman like Esʿad Efen-
di, mecmūʿas were both an instrument for his reading and writing ac-
tivities, as well as a convenient form that contained texts written by 
various authors about different topics, saving him the burden of tak-
ing many other books to Kütahya when he was assigned there. There-
fore, mecmūʿas take up a considerable part of his library and, thus, 
of his book list. Esʿad Efendi took 14 mecmūʿas from Istanbul to Kü-
tahya, and these mecmūʿas are like the table of contents or the sum-
mary of his list: there are mecmūʿas on fiqh and fatwā, as well as poet-
ry, and a mecmūʿa entitled Mecmūʿa-i Edebiyye, which contains prose.

3 Concluding Remarks

Although madrasa literature lies at the core of the reading practices 
of Ottoman scholars, the latter personalised their readings accord-
ing to their interests, scholarly and professional aspirations, and oth-
er activities. Esʿad Efendi focused on Islamic studies and law, sup-
plementing these subjects with history, literature and mysticism. 
The books Esʿad Efendi read on Islamic studies were usually in Ara-
bic, except for fatwā books, and these were mostly by Ottoman com-
pilers, although there are a few Arabic examples too. The predomi-
nance of Arabic in Islamic sources can be observed in Esʿad Efendi’s 
book list as well as in his library. Among the almost 4,000 books, the 
most numerous are Kütübüʾl-Fıḳh (The Books of fiqh) with 552 books. 
Adding 267 Kütübüʾl-ḥadīt (The Books of ḥadīṯs), 222 Kütübüʾl-Tefāsīr 
(The Books of tafsīr), and 64 Kütübüʾl-Fetāvā (Books of fatwā) brings 
the total of nearly a thousand, making up a significant portion of the 
books he owned. As I mentioned in several footnotes above, there are 
references to Islamic sources in Esʿad Efendi’s historical writings, 
but they are more often found in the religious treatises, Esʿad Efen-
di’s focus on towards the end of his career.

The Persian-language books on the list are mostly on literature 
and history. The majority of the books are in Turkish and cover a 
wide range of subjects, from fatwā to biography, rhetorics, litera-
ture and history. Esʿad Efendi’s knowledge of Persian and familiar-
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ity with works written in Persian must have played a part in his as-
signment as the first ambassador to Iran. Archive documents suggest 
that Esʿad Efendi was closely involved in the cultural scene. His per-
sonal library contains books that may have been bought from Iran. In 
other words, Esʿad Efendi did not simply carry out an official duty in 
Iran, but was a close follower of books and cultural activities as well. 

The book list and the works written by Esʿad Efendi in the follow-
ing years reveal the relationship between the texts compiled into his 
mecmūʿa, the readings he made, and the career path he followed. As 
such, this study attempted to show how the reading practices of an 
Ottoman scholar shaped his career by drawing attention to the re-
lationship between mecmūʿas and reading practices – an area that 
has not been studied in detail yet. A comparison of the books on the 
list and the texts copied into his mecmūʿa shows that the parallels 
between them are limited to a few citations and notes. The reading 
that Esʿad Efendi undertook, starting from his time in Kütahya until 
his return to Istanbul, deeply influenced his later career, his activi-
ties, and the ideas surrounding them.
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Appendix

Esʿad Efendi’s Book Lists (with translation of his notes)

List 1 Books he brought from Istanbul to Kütahya52

Title of the book Language Subject
1 Tefsīr-i Beyżāvī with calligraphy by Ḫayālī. It was loaned to eş-Şeyḫ 

İbrāhīm Ḳarahisārī who is residing in Birgi 53
Arabic Islamic Theology (Tafsīr)

2 The exquisite 54 Muṣḥaf-ı Şerīf written in sixty leaves Arabic Coran
3 Printed Muṣḥaf Arabic Coran
4 Şerḥ-i Cāmiʿuʾṣ-ṣaġīr by Munāvī, sold to Mollā - two volumes 55 Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)
5 Ḥadīs-i Erbaʿīn [Translation of Forty Ḥadīṯ] by Vaḥdetī, with 

calligraphy by the commentator 56 
Persian Islamic Theology (Ḥadīṯ)

6 Ravżatuʾ l-Aḥbāb on Prophetic Biography, exquisite 57 Arabic Prophetic Biography (Siyer)
7 Ḥāşiye-yi Durer by Şurunbulālī 58 Arabic Islamic Law (Fiqh)
8 Siyer-i ʿAbdulʿazīz Efendi der Tercüme-i Kāzerūnī 59 [Prophetic 

biography by ʿAbdulʿazīz Efendi, translation of Kāzerūnī’s work]
Turkish Prophetic Biography (Siyer)

9 Siyer-i Veysī 60 - new [Prophetic Biography by Veysī] Turkish Prophetic Biography (Siyer)

10 Fatāwās of ʿAlī Efendi, with nesiḫ calligraphy 61 Arabic Islamic Law (Fatwā)
11 Other Fatāwās of ʿAlī Efendi, dispersed Arabic Islamic Law (Fatwā)
12 Neḥcuʾn-Necāt 62 Arabic Islamic Law (Fatwā)
13 Behcetuʾl-Fatāwā with calligraphy by Ṣıddīḳīzāde 63 Turkish Islamic Law (Fatwā)

52 In order to clearly explain the many abbreviations used by Esʿad Efendi, I have 
translated his notes directly into English, instead of giving the full Ottoman Turkish 
transcription, and preferred to give the original terms in footnotes, where clarifica-
tion is required. My own translations for the book titles are given in square brackets.
53 Today, the Esʿad Efendi book collection in the Süleymaniye Manuscript Library 
(SK) in Istanbul still contains one or more copies of many volumes recorded in this list. 
It is not possible to know whether Esʿad Efendi took any of these volumes with him to 
Kütahya, and if he did, which ones. Therefore, all the copies of the books in the list in 
Esʿad Efendi’s book collection today are mentioned in the footnotes. SK Esʿad Efendi 
Collection, MSS 3, 38, 39, 40, 41, 43, 42, 43, 97.
54 Exquisite is nefīs in Turkish.
55 Two other Şerḥ-i Cāmiʿuʾs-ṣaġīr, by Munāvī, are still part of Esʿad Efendi’s book col-
lection. SK Esʿad Efendi Collection, MSS 364, 368.
56 SK Esʿad Efendi Collection, MS 340.
57 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2112.
58 SK Esʿad Efendi Collection, MS 651.
59 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2286.
60 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2285, 2288, 2289, 2290, 2291. 
61 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1065, 1067, 1068, 1069, 1070, 1071, 1072, 1081, 1082.
62 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1033.
63 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 558, 559.
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Title of the book Language Subject
14 Durretuʾt-Teʾvīl by al-Iṣfahānī.64 It was loaned to Gürcü Aḥmed Efendi 

who is residing in Birgi
Arabic Islamic Theology (Tafsīr)

15 Bezzāzīyye 65 Arabic Islamic Law (Fatwā)
16 Ḳādīḫān 66 Arabic Islamic Law (Fatwā)
17 Durer wa Ġurer 67 Arabic Islamic Law (Fatwā)
18 Mecmūʿa with calligraphy of Dursunzāde 68 Multilingual Miscellany
19 Durr-i Muḫṭār gifted to Muftī 69 Arabic Islamic Law (Fiqh)
20 Şerḥ-i Manẓūmeti Muḥibiyye by al-Nāblusī 70 Arabic Islamic Law (Fiqh)
21 Fatāwās of Timurṭaşī 71 Arabic Islamic Law (Fatwā)
22 Fatāwās of Ḫayriyye 72 Arabic Islamic Law (Fatwā)
23 Treatise 73 of Timurṭaşī 74 Arabic Islamic Law (Fiqh)
24 Ḳayd-ı Cedīd, exquisite 75 Turkish Islamic Law (Fatwā)
25 Şerḥ-i Ṭarīḳat-ı Muḥammediyye by Ḫadimī 76 Arabic Misticism77

26 Şerḥ-i Ṣaḥāʾ if 78 Arabic Islamic Theology (Kalām)
27 Şerḥ-i the Treatise of Naḳşıbendiyye by Ḫadimī 79 Arabic Misticism
28 Şerḥ-i Menār by Ibn-i Melek 80 Arabic Islamic Law (Fiqh)
29 Baḥr-i Rāʾiḳ with Tekmīle four volumes 81 Arabic Islamic Law (Fiqh)
30 Fatāwās of Seyyid Rıżā 82 Turkish Islamic Law (Fatwā)
31 Treatise on calculation in Turkish 83 Turkish Calculation
32 Saḳḳ by Şānīzāde [Miscellany on Islamic Law] 84 Turkish Miscellany

64 SK Esʿad Efendi Collection, MS 176.
65 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1089, 1090, 1091.
66 SK Esʿad Efendi Collection, MS 856.
67 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3663.
68 It is possible that he was the calligrapher Dursunzāde ʿAbdullāh Feyżī (d. 1610).
69 SK Esʿad Efendi Collection, MS 687.
70 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1555.
71 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1114. 
72 SK Esʿad Efendi Collection, mss 1118-1119.
73 Treatise/treatises is risāle/resāʾil in Turkish.
74 This treatise is probably Risāle fiʾn-Nuḳūd.
75 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 586, 853-854.
76 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1529.
77 Misticism is Taṣavvuf in Turkish.
78 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1253, 1254, 1272.
79 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3543.
80 SK Esʿad Efendi Collection, MS 456.
81 SK Esʿad Efendi Collection, MS 563.
82 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1111.
83 It is not clear which treatise is meant.
84 This miscellany could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
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33 Furūḳ by İsmāʿīl Ḥaḳḳı 85 Arabic Islamic Law (Fiqh)
34 Ġalaṭāt-ı Ḥafīd, lost 86 Arabic-

Turkish
Dictionary

35 Tārīḫ-i Ḥasan Paşa [the Chronicle of Ḥasan Paşa] 87 
Ḥasan Paşa is the governor of Baġdād, the book is lost

Arabic History

36 Külliyāt-ı ʿAtāyī [the Complete Works of Atāyī] 88 Turkish Literature
37 Tārīḫ-i Vāṣıf [the Chronicle of Vāṣıf] 89 Turkish History
38 Miscellany by Ḥafīd-i Taftāzānī 90 Arabic Miscellany
39 Ḥadīs-i Erbaʿīn by Aḳkirmānī [Forty Ḥadīṯs] 91 Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)
40 ʿAleʾ l-ḳāfiye by Cāmī 92 Arabic Syntax
41 Tārīḫ-i Naʿīmā [The Chronicle of Naʿīmā] printed, two volumes 93 Turkish History
42 Tārīḫ-i Rāşid [The Chronicle of Rāşid] printed, three volumes 94 Turkish History
43 Tārīḫ-i Aġvan [The History of Albania] 95 Unknown History
44 Tārīḫ-i Timur [The History of Timurlenk] 96 Arabic History
45 Cihānnümā 97 Turkish Geography
46 Vanḳulı, two volumes 98 Arabic-

Turkish
Dictionary

47 ed-Deşīşe99 Persian-
Turkish

Dictionary

48 Tıbyān-ı Nāfiʿ 100 Persian-
Turkish

Dictionary

49 Kulliyyāt-ı Ebiʾl-Bekā [The Complete Works of Ebiʾl-Bekā Kefevī] 101 Arabic Dictionary
50 Taʿrīfāt-ı Seyyid 102 Arabic Dictionary

85 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3244, 3245, 3681.
86 Two copies of this book are preserved in Esʿad Efendi’s book collection today. SK 
Esʿad Efendi Collection, MSS 2862, 3207.
87 He may be Eyüplü Ḥasan Paşa (d. 1723) who was the governor of Baġdād.
88 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2872.
89 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2190.
90 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3742.
91 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
92 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 162, 3075, 3076, 3077.
93 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2187, 2439.
94 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2130, 2132, 2133, 2134, 2135.
95 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
96 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2092.
97 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2046.
98 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3286, 3288.
99 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3210, 3211.
100 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3189.
101 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3255, 3256, 3257.
102 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3198, 3199, 3200, 3201, 3202, 3203.
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51 Zeyl-i ʿAṭāyī 103 Turkish Biography

52 Mecmūʿa on Islamic Law 104 Unknown 
(possibly 
Arabic)

Islamic Law (Fiqh)

53 Mecmūʿa on Fiqh with my own humble calligraphy Unknown 
(possibly 
Arabic)

Islamic Law (Fiqh)

54 Kitābuʾ l-Ḫiṭāb by İsmāʿīl Ḥaḳḳı 105 Turkish Mysticism
55 Şerḥ-i Hadīs-i Erbaʿīn by Şeyh Ḥaḳḳı 106 Turkish Islamic Theology (Ḥadīṯ)
56 Şerḥ-i Ṣalavāt-ı Meşīşiyye by Ḥaḳḳı 107 Arabic Prayer Book
57 Mecmūʿa by Ḥaḳḳı, two volumes 108 Multilingual Miscellany
58 Mecmūʿa 109 (with my own humble calligraphy) [includes]:

 el-Keşkūl / el-Musemmā [bound with] İntiḫābuʾ l-ʿUlūm
Multilingual Miscellany

59 Fatāwās of ʿAlī Efendi Aḳkirmānī 110 Turkish Islamic Law (Fatwā)
60 Eşbāh veʾn-Neẓāʾ ir 111 Arabic Islamic Law (Fiqh)
61 Devḥatuʾ l-Meşāyiḫ with the Zeyl-i Munīb 112 Turkish Biography
62 Şerḥ-i Gulistān by Siyāhīzāde and with his calligraphy 113 Turkish Literature
63 Ṣadruʾş-Şerī ʿa 114 Arabic Islamic Law (Fiqh)
64 Multeḳā 115 Arabic Islamic Law (Fiqh)
65 Süleymānnāme by ʿAzīz Efendi 116 Turkish Biography
66 Ḫīzānetuʾ l-Fatāwā 117 Arabic Islamic Law (Fiqh)

67 Zeyl-i Eşbāh by Ibniʾl-Muṣannif 118 Arabic Islamic Law (Fiqh)
68 Mecmūʿatuʾ l-Fatāwā [includes] Resāʾil-i uḫrā 119 Unknown Miscellany

103 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2309, 2310, 2341, 2342, 2343, 2344.
104 It was not possible to find the manuscripts recorded in the list as Mecmūʿa in the 
library catalogue.
105 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1608, 1621.
106 SK Esʿad Efendi Collection, MS 341.
107 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 352, 3580, 
108 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3572, 3767.
109 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1144.
110 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
111 There are more than ten copies of Eşbāh veʾn-Neẓāʾir (by Ibn Nuceym) in Esʿad 
Efendi’s library.
112 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2265, 2441.
113 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
114 It is not clear which book is meant. Esʿad Efendi gave only the author’s name here, 
it may refer to al-Vikāye, which was frequently read among Ottoman scholars.
115 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1047.
116 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2284.
117 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
118 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
119 SK Esʿad Efendi Collection, MS 698.
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69 Fatāwās of Feyżullāh Efendi 120 Turkish Islamic Law (Fatwā)
70 Iṣlāḥ-ı Īzāḥ 121 Arabic Islamic Law (Fiqh)
71 Siyālkūtī ʿaleʾ l Ḫayālī 122 Arabic Islamic Theology (Kalām)
72 Sefīnetuʾr-Rāġıb 123 Turkish Miscellany
73 (Compendious) Ḥayātuʾ l-Ḥayevān by ʿAli el-Ḳārī 124 Arabic Zoology

74 Ramażān Efendi ʿaleʾ l-Ḫayālī 125 Arabic Islamic Theology (Aḳaʾ id)
75 (Compendious) Maḳāṣıd on Kalām 126 Arabic Islamic Theology (Kalām)
76 Naṣīḥatuʾ l-Mülūk by Sarı ʿAbdullāh 127 Turkish Morals
77 (Compendious) Meʿānī by Mesʿūd 128 Arabic Arabic Language (Meʿānī)
78 Mesālik about meanings 129 Arabic Arabic Language (Meʿānī)

79 Zeyl-i Risāle-i Muʿarreb about meanings, by Mevlevī Aḥmed Efendi 130 Arabic Arabic Language (Meʿānī)
80 Risāle fīʾt-Taṣavvuf [Treatise on Mysticism] with calligraphy by 

Musannifeş, Nevres Efendi 131
Unknown Mysticism

81 Kitābuʾ l-Ḥudūd by Musannifek 132 Arabic Islamic Law (Fiqh)
82 Mesālik about meanings 133 Arabic Arabic Language
83 Fatāwās named Tuḥfetuʾ l-fuḳahā - two, one of them is sent 134 Arabic Islamic Law (Fatwā)
84 Meṭāliʿ fī Şerḥi Ṭavāliʿ 135 Arabic Islamic Theology (Kalām)
85 Ravżatiʾ l-Ḫaṭīb - two, small one is sent 136 Arabic Mysticism
86 Ankaravī 137 with calligraphy of my father - May God relieve his soul Arabic Islamic Law (Fatwā)
87 Kuhistānī 138 Arabic Islamic Law (Fiqh)
88 Another Kitābuʾ l-Ḥudūd - exquisite 139 Arabic Islamic Law (Fiqh)

120 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1112.
121 SK Esʿad Efendi Collection, MS 70.
122 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 224, 1165, 1166.
123 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1203, 1204, 1382.
124 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2579, 2566, 2567, 2568.
125 Ḥāşiyetuʾl Ḫayālī ʿalā Şerḥiʾl-ʿAḳāʾid is meant here. SK Esʿad Efendi Collection, 
MS 1230.
126 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1244, 1245.
127 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3430.
128 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
129 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3000, 3001, 3679.
130 Since this addendum is probably also a treatise that it is probably in a Mecmūʿa.
131 This treatise is probably in a Mecmūʿa.
132 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 668, 669, 879, 992, 3631, 3808.
133 Evḥaduʾl-Mesālik could be meant.
134 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
135 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1224, 1225, 1226, 1227, 1242.
136 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
137 It is not clear which book is meant. Esʿad Efendi gave only the author’s name here.
138 Probably Kuhistānī’s (d. 1554) work Cāmiʿuʾr-rumūz is meant. SK Esʿad Efendi 
Collection, MSS 612, 794, 872.
139 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 668, 669, 879, 992, 3631, 3769, 3808.
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89 Ādābuʾ l-Evsiyā 140 Arabic Islamic Law (Fiqh)
90 ʿAleʾ l-Eşbāh by Ḥamevī 141 Arabic Islamic Law (Fiqh)
91 Risāle-i Şurunbulāliyye 142 Arabic Islamic Law (Fiqh)

92 Risāle-i Ibn Nuceym 143 Arabic Islamic Law (Fiqh)

93 Mecmūʿa of poems, with calligraphy by Mustaḳīmzāde
Another Mecmūʿa with calligraphy by Mustaḳīmzāde

Unknown 
(probably 
Turkish)

Miscellany

94 Mecmūʿa on fıqh, with calligraphy by ʿAṭāyī Unknown 
(probably 
Arabic)

Miscellany

95 Mecmūʿa on fıqh, with calligraphy by Şeyḫuʾl-İslām Bostānzāde 144 Unknown 
(probably 
Arabic)

Miscellany

96 Şerḥ-i İẓhār by Adalı 145 Arabic Arabic Language (Syntax)
97 Fatāwā, named with Ḳırmızı 146 Turkish Islamic Law (Fatwā)
98 Muştemiluʾ l- Aḥkām 147 Arabic Islamic Law (Fiqh)
99 Şerḥ-i Aḫlāḳuʾ l-ʿAdudiyye by Aḥmed Mevlevī, May God bless  

his secret 148
Turkish Morals

100 Aḫlāḳ-ı ʿAlāʿī 149 Turkish Morals
101 Deḳāʾ iḳuʾ l-Ḥaḳāʾ iḳ by Ibn Kemāl - exquisite 150 Persian-

Turkish
Dictionary

102 Şaḳāyıḳ-ı Nuʿmāniyye - exquisite 151 Arabic Biography
103 Ḥalebīʾs-Ṣaġīr 152 Arabic Islamic Law (Fiqh)
104 Munşeʿāt of Çelebizāde 153 Turkish Miscellany 
105 Mecmūʿa-i Tevārīḫ, with calligraphy by ʿİsmetī, Ḥafīd-i Birgivī Turkish Miscellany
106 Mecmūʿa of Ḳadrī Efendi on Fiqh Arabic Islamic Law (Fiqh)
107 Fiqhuʾ l-Luġa by Seālibī 154 Arabic Dictionary

140 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2003.
141 SK Esʿad Efendi Collection, MS 667.
142 This treatise could be in a Mecmūʿa now.
143 There are many treatises belonging to Ibn Nuceym in Esʿad Efendi Collection.
144 SK Esʿad Efendi Collection, MS 997.
145 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3065, 3066.
146 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, ed. A. Fikri Yavuz and İsmail Özen, 
vol. 1 (İstanbul: Meral Yayınevi, 1972), 480. This book could not be found in Esʿad Efen-
di’s current book collection.
147 SK Esʿad Efendi Collection, MS 977.
148 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1231, 1414, 3702.
149 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1804, 1805.
150 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2589, 3212.
151 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2308.
152 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 629, 630, 631, 632.
153 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3312.
154 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3247.
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108 Ṭılbetuʾ l- Ṭalebe by Nesefī 155 Arabic Islamic Law (Fiqh)
109 Külliyāt-ı Surūrī, with my own calligraphy 156 Turkish Literature
110 Dīvān of Sāmī, given to Selīm Beg 157 Turkish Literature
111 Mecmūʿa on Literature Unknown Miscellany
112 Nevābiġuʾ l-Kelīm 158 Arabic Literature
113 Munteḫāb-ı Tatarḫāniyye by İbrāhīm el-Ḥalebī  159 Arabic Islamic Law (Fatwā)
114 Ḳudūrī – [al-Muḥtaṣar] 160 Arabic Islamic Law (Fiqh)
115 Another Fatāwās of ʿAlī Efendi, with calligraphy of my father 161 Arabic Islamic Law (Fatwā)
116 Fatāwās of Muʾeyyedzāde Arabic Islamic Law (Fatwā)
117 Treatise on calculation with calligraphy of this humble [Esʿad 

Efendi]
Unknown Calculation

118 Cāmi ʿuʾ l-Fatāwā 162 Arabic Islamic Law (Fatwā)
119 Cevāhiruʾ l-Fiqh 163 Arabic Islamic Law (Fiqh)
120 Vaḳf-ı Haṣṣāf 164 Arabic Islamic Law (Fiqh)
121 Tārīḫ-i Hezārfen [The Chronicle of Hezārfen] 165 Turkish History
122 Mecmūʿa-i Fatāwā in Turkish, bigger one Turkish History
123 Fatāwās of Seyyid ʿAbdullāh Efendi 166 Turkish Islamic Law (Fatwā)
124 Muşkilāt-ı Durer 167 Unknown Islamic Law (Fiqh)
125 Ḫilāfiyāt on Kelām by Mestcizāde 168 Arabic Islamic Law (Kalām)
126 Treatise on İrāde-i Cuzʾiyye by Gümülcinevī 169 Arabic Islamic Law (Ferāʾ iż)
127 el-Ḫaṭar veʾ l-İbāhe by Ḳudūrī 170 Arabic Islamic Law (Fiqh)
128 Muḫtārātuʾn-Nevāzil 171 Arabic Islamic Law (Fiqh)
129 Damānāt by Fudayl Cemālī 172 Arabic Islamic Law (Fiqh)

155 SK Esʿad Efendi Collection, MS 816.
156 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3849.
157 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2643, 2644.
158 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3331, 3724, 3766, 3782.
159 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1008.
160 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 860, 861, 862, 863.
161 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1065, 1067, 1068, 1069, 1070, 1071, 1072, 1081, 
1082.
162 SK Esʿad Efendi Collection, MS 617.
163 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 873, 874, 875, 876, 877.
164 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1043, 1044.
165 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2239.
166 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 558, 559. 
167 It is not clear which book is meant.
168 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1175, 1192.
169 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3570.
170 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
171 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3570.
172 SK Esʿad Efendi Collection, MS 812.

Nazlı Vatansever
8 • Books as Career Shapers



Nazlı Vatansever
8 • Books as Career Shapers

Filologie medievali e moderne 26 | 5 299
Authors as Readers in the Mamlūk Period and Beyond, 277-302

Title of the book Language Subject
130 Şerḥ-i Sirāciyye by Ibn Kemāl 173 Arabic Islamic Law (Ferāʾ iż)
131 Şerḥ-i Sirāciyye by Seyyid 174 Arabic Islamic Law (Ferāʾ iż)
132 Elġāz-ı Fiqh, Ibnuʾş-Şıhne 175 Arabic Islamic Law (Fiqh)
133 Mecmūʿa with calligraphy by Sarāçzāde Ḥasan Hātifī el-Bursevī Unknown Miscellany
134 al-Munteḫāb on grammar 176 Arabic Lexicography
135 Saḳḳ-ı Receb Efendi [Miscellany on Islamic law] Unknown 

(probably 
Turkish)

Islamic Law (Fiqh)

136 et-Tehẕīb fi Elġāziʾ l-Fiqhiyye 177 Arabic Islamic Law (Fiqh)
137 Leʾālī 178 Arabic Islamic Theology (Aḫlāḳ)
138 Tuḥfe-i Vehbī 179 Turkish Dictionary
139 Resāʾ il-i Fiqh by Çivizāde 180 Arabic Islamic Law
140 Risāletuʾt-Tenzīhāt by Saçaḳlızāde 181 Turkish History
141 Ḳānūnnāme, two volumes 182 Turkish Islamic Law 

142 Ġazavāt-ı Mesleme by Nergisīzāde 183 Turkish History

143 Ḥāşiyye-i Muḳaddemātiʾ l Erbaʿa by Siyālkūtī with calligraphy of this 
humble [Esʿad Efendi]184

Arabic Islamic Law (Fiqh)

144 Mecmūʿatu Mudevvene on Fiqh 185 Unknown Islamic Law (Fiqh)

145 Mecmūʿa-i Maḫlūṭa Unknown Miscellany

146 al-Ḳavl [translated] by ʿAṭāyī 186 Arabic Islamic Law (Fiqh)

147 Risāle-i Şeyḥ Beşīr about devrān 187 Turkish Misticism

148 Vesīletuʾ l-ʿUzmā [translated] by my Father - God rest him 188 Turkish Islamic Theology (Kalām)

149 Cāmi ʿuʾ l-Icāreteyn 189 Turkish Islamic Law (Fatwā)

173 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1123, 1125.
174 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1129.
175 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 529, 711, 712.
176 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
177 SK Esʿad Efendi Collection, MS 929.
178 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3782.
179 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3695.
180 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 697, 924, 695, 3754.
181 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1184.
182 It is not clear which Kānūnnāme is meant. Esʿad Efendi gave only the author’s 
name here.
183 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2412.
184 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1164, 1457.
185 It should be a Mecmūʿa which contains texts from Saḥnun’s (d. 854) work, al-
Mudevvetuʾl Kubrā.
186 SK Esʿad Efendi Collection, MS 547.
187 Devrān is a mystic ritual among ṣūfis. SK Esʿad Efendi Collection, MS 1352.
188 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3624.
189 SK Esʿad Efendi Collection, MS 614.
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150 Fatāwā-yı Uskübī 190 Arabic-

Turkish
Islamic Law (Fatwā)

151 Mirʾātuʾ l-Usūl by Mollā Ḫusrev 191 Arabic Islamic Law (Fiqh)

152 Resāʾil-i Mesāʾil by Muftī - bigger one 192 Arabic Islamic Law (Fiqh)

153 Şerḥ-i Nuḥbe by Munāvī 193 Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)

154 Şerḥ-i ʿAḳāʾ id 194 Arabic Islamic Theology (Kalām)

155 Bahāiyye fiʾ l-Ḥesāb 195 Arabic Calculation

156 Dīvān of ʿĀsım - borrowed 196 Turkish Literatur

157 İtḳān by Suyūtī 197- exquisite Arabic Islamic Theology (Tafsīr)

158 Mecmūʿa [in Jong form] on Fiqh Unknown Islamic Law (Fiqh)

159 Şerḥ-i Lāmiyye by Ṣafedī 198 Arabic Literatur

160 Metn-i Miftāḥ 199 Arabic Arabic Language (Syntax)

161 Ṣaġīr by Munāvī 200 - two volumes, sold to Mollā Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)

162 Netāyicuʾ l-Funūn 201 Turkish Encyclopaedia

List 2 Books Acquired in Kütahya

Title of the book Language Subject
1 Kulliyāt-ı Nābī [The Complete Works of Nābī] 202 Turkish Literature
2 ʿAlī Efendi - given to Mollā 203 Arabic Islamic Law (Fatwā)
3 Tārīḫ-i Çelebizāde ʿĀsım Efendi [ʿĀsım Efendi] 204 Turkish History
4 Tārīḫ-i Peçevī [The Chronicle of Peçevī] 205 Turkish History
5 Şerḥ-i Taʿ līm-i ʿAsker-i Cedīd 206 Turkish History

190 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1094, 1117.
191 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 480, 500.
192 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1186.
193 SK Esʿad Efendi Collection, MS 258.
194 It is not clear which Şerḥ-i ‘Aḳāʾid is meant.
195 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 3164, 3165.
196 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2661.
197 SK Esʿad Efendi Collection, MS 31.
198 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
199 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2999, 2999.
200 There are still Şerḥ-i Cāmiʿuʾs-ṣaġīr by Munāvī in Esʿad Efendi Collection, today.
201 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3612.
202 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3324.
203 Fatāwās of ʿAlī Efendi is meant. SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1065, 1067, 
1068,1069, 1070, 1071, 1072, 1081, 1082.
204 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 2105, 2135.
205 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2094.
206 It may be meant to refer to the ʿAsker-i Cedīd of Vaḳʿa-nuvīs Aḥmed Vāṣif. This 
book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
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6 Ḫōca Tārīḫi [The Chronicle of Ḫōca] - two volumes 207 Turkish History
7 Behcetuʾ l-Fatāwā 208 - 80 209 History Islamic Law (Fatwā)
8 Delāʾiluʾ l-Ḫayrāt 210- 50 Arabic Prayer Book
9 Muṣḥaf-ı Şerīf, printed Arabic Coran
10 Şerḥ-i Munāvī 211 two volumes - 200 Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)
11 Hidāye 212 - 50 Arabic Islamic Law (Fiqh)
12 Tebyīnuʾ l-Mehārim 213 - 50 Arabic Islamic Law (Fiqh)
13 (Compendious) Tezkire-i Ḳurṭubī 214- 40 Arabic Islamic Theology (Ḥadīṯ)

14 Resāʾ il-i Kazvīnī 215 Arabic Logic
15 Şerḥ-i Meşārıḳ 216 - 50 Arabic Islamic Law (Fiqh)
16 Muzīluʾ l-Ḫafā 217 - 6 Arabic Prophetic Biography (Siyer)
17 Şerḥ-i Şifā by Hanīf Efendi 218 first classification - 50 Turkish Prophetic Biography (Siyer)
18 Fatāwā-yı ʿAbdurraḥīm.219 The book was copied Turkish - 

Arabic
Islamic Law (Fatwā)

19 Another ʿAbdurrahīm, with translations - did not arrive yet Turkish - 
Arabic

Islamic Law (Fatwā)

20 Şerḥ-i Vikāye 220 - 30 Arabic Islamic Law (Fiqh)
21 Altıparmak - exquisite 221 Turkish Prophetic biography (Siyer)
22 Evrād-ı Şeyḫ Muḥyiddīnuʾl-ʿArabī 222 May God bless his secret - 15 Arabic Prayer Book
23 Ḥiṣn-ı Ḥaṣīn 223 - 3 Arabic Unknown
24 Risāle-i Muceddidīn by Minkārīzāde 224 - 5 Turkish Unknown
25 Mecmūʿa-i Şeyh Hakkı 225 

It was bought from Bursa, after that the book was found, weird
Turkish Miscellany

207 SK Esʿad Efendi Collection, MS 2149.
208 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 558, 559.
209 In this second and shorter list, Esʿad Efendi also recorded the prices of some 
books.
210 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 19, 21, 25.
211 It may be meant to refer to the Şerḥ-i Cāmiʿuʾs-ṣaġīr by Munāvī.
212 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 1050, 1051, 1052, 1053, 1054, 1055, 1056, 1057.
213 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3589.
214 SK Esʿad Efendi Collection, MS 284.
215 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3144.
216 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 379, 1240.
217 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 429, 430.
218 SK Esʿad Efendi Collection, MS 356.
219 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
220 SK Esʿad Efendi Collection, MSS 738, 799.
221 It is not clear which book is meant. Esʿad Efendi gave only the author’s name here.
222 SK Esʿad Efendi Collection, MS 1442.
223 It is not clear which book is meant. There are several books which have the ti-
tle: Ḥiṣn-ı Ḥaṣīn.
224 This book could not be found in Esʿad Efendi’s current book collection.
225 SK Esʿad Efendi Collection, MS 3572.
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